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Ideea acestui spectacol — care, deşi este alcătuit din două piese mult deose-
bite, este totuşi un spectacol — a fost sugerată de nişte cuvinte aie lui Laurence 
Olivier. Actorul englez observa că în dramaturgia apuseană nu mai exista astăzi 
actul trei, fiindcă nu mai exista soluţii : „spiritualmente, teatrui nostru este compus 
acum din lucrări în două acte", care „se termina eu un mare semn de întrebare". 
Crezând, totuşi, în deznodămintele fericite şi socotind ca actualul pesimism nu va 
dura totdeauna, Laurence Olivier găseşte soluţia tehnică a „prezentei nesiguranţe 
din teatru" în alăturarea a oîte două lucrări diferite : „una abstractă şi una umană". 
lar publicul să fie lăsat să reacţioneze spontan (v. „Il Drama", nr. 328/1964). 

Panica doatnnei Biedennann (Ana Negreann? în faţa lui Schmitz (Mircea Albulescu) 
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Spectacolul Teatrului „Lucia Stundza Bulandra" porneşte de la această su-
gestie şi iese în întîmpinarea publicului ca o foarte nouă şi interesantă încercare de 
sinteză miniaturală. Sînt puse alături valori care se opun, idei, atitudini, senti-
mente care formează un contrast absolut — ca verdele aşezat lîngă roşu, sau gal-
benul lîngâ violet. Şi, din recompunerea lor, în conştiinţa privitorului creşte ima-
ginea unui moment din existenţa teatrului şi a unei lumi. 

Cortina se ridică asupra sarcasmului scrâşnit al lui Max Frisch, lăsîndu-ne 
să parcurgem, fără pauză, fără vreun răgaz de relaxare, crescendo-ul ridicoL 
dominât de spaime, care se încheie eu incendiul din casa Biedermann. Versiunea 
spectaculară a lui Lucian Pintilie este atît de aproape de spiritul textului, atît de 
limpede şi de directe în transcrierea sensurilor, încît uneori imaginea literară se 
preface de-a dreptul în imagine teatralâ. „Knechtling !" spune Eisenring, după ce 
gluma prietenului său a îngrozit pe femei. „...îţi dai seama ? înmormîntat azi — 
e încă prezent, palid ca o faţă de masă, alburiu şi stràlucitor ca o pînză de 
damasc..." Imaginaţia regizorului face curînd din această comparaţie o realitate 
scenică. Aruncatâ la întîmplare, faţa de masă albă fîlfîie prin aer si cade nepre-
văzut asupra doamnei Biedermann, care, înspăimîntată, strigă isteric şi o aruncâ 
din nou. De data aceasta pînza albă cade asupra Annei, care strigă şi o azvîrlă şi 
ea. Fantomatica faţă de masă reajunge în mîinile lui Schmitz şi acesta, cocoţat 
pe masă, îşi reia meeanic sinistrul joc. Ţipetele femeilor transmit senzaţia fizică 
a unei atingeri reci, neînsufleţite, şi parcă totuşi vie. O gradaţie fulgerător des-
făşurată reface sentimentul de groază primară, abia evocat în cuvintele aparent 
liniştitoare ale lui Eisenring. Nu mai este vorba de analiza, mai mult sau mai 
puţin adîncită, a scrierii dramatice, de pătrunderea rationale a sensurilor, ci de 
o nouă creare, împlinire şi dezvoltare scenică a textului. 

Fidelitatea şi limpezimea interpretării sînt extreme. Spectacolul însufleţeşte 
detalii, aproape neobservate la lectură. Aşa sînt pauzele, sau chemările pendulei. 
care punctează suav, muzical, sferturile de oră ce apropie incendiul — amănunte 
ce par să-i aparţină regizorului, într-atît de armonios întregesc atmosfera, dar 
care se găsesc notate între parantezele indicaţiilor. Lucian Pintilie a găsit ritmul 
interior şi atmosfera dorită de dramaturg. Dar bogăţia amănuntelor, mişcărilor, 
atitudinilor şi raporturilor scenice, pe de-a întregul născocite de regizor, duce 
spre noi concluzii. Avem în faţă nu numai faptele din care se clădeşte acţiunea 
şi punctul de vedere al lui Frisch, dar si punctul de vedere al regizorului asupra 
gîndirii lui Frisch. 

Astfel, corul, care exprima didactic ideile autorului, vorbeşte grav, nepa-
tetic, adeseori ironizînd prostia „speţei burgheze hărăzite morţii". Cîteodată, însă, 
ironia se preface în autoironie, şi corul, eu care ne identificăm adeseori, devine 
ridicol. Neputinţa cetăţeanului binevoitor care vede clădindu-se catastrofa, dar nu 
ştie să o prevină — neputinţă descrisă de autor ca un dat obiectiv, trist, fiindcă 
se confundă eu însăşi neputinţa lui de a găsi soluţii —, este satirizată de regizor. 
Prin asta spectacolul defineste activ şi lucid, critic, ceea ce în limbajul curent al 
cronicarului se numeşte „limita de gîndire a autorului". > 

Montarea înlesneşte o concluzie (pe care şi alte reprezentaţii eu piese din 
dramaturgia contemporana au sugerat-o, fără s-o demonstreze eu arîta siguranţă) : 
teatrul ideilor abstracte, teatrul „lucid"„ pentru a folosi expresia lui Laurence 
Olivier, nu este unidimensîdnal, caricatura social-politică obţinută prin distanţare 
nu cuprinde numai o teză, o idee, ci însâşi viaţa care a născut această idee. 
Ironia lui Frisch este, şi în spectacol, ca la lecture, foarte rece, dar nu e săracă, 
monocorde. 

Nu pentru prima data Pintilie dovedeşte că teatrul distanţării, jocul satirei 
conştiente nu comporta un singur sistem de mijloace şi are numai "de cîştigat 
dacà apelează la modalităţi care ţin de estetica unor genuri incompatibile, apa
rent, eu expresivitatea lui — de pildă, nuanţa psihologică şi detaliul generator de 
atmosfera. în Proştii sub clar de lună, rîdeam de o sumedenie de asemenea amă-
riunte (de pildă haosul care o urmărea pe Ortansa din locuinţă în locuinţă. 
indieînd, în chip comic, un fel de viaţă dezordonat şi insalubru). Şi în Bieder
mann şi incendiatorii, Lucian Pintilie reconstituie un univers viu, nu o lume de 
convenţii uscate, care, oricît de ingenioase, de hazlii şi de virtuos executate ar 
fi, nu pot înlocui adevărul de viaţă. 

Cînd Schmitz apare, însoţit de primele măsuri din „Simfonia destinului'V 
efectul este şi înspădmîntător şi ilar şi frumos. Comicul nu anihilează alte înţe-
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Incendiatorii : Eisenring (OcUvian Cotescu) şi Domnul Bicdcrmann (V. Ronea) in conferinţi 
Schmitz (Mircea Albulescu) CD corn! 

lesuri şi emoţii, ci se îmbogăţeşte prin alăturarea de ele. Schmitz-Albulescu este 
fioros ca înfăţişare, alunecarea lui continua pe bicicletă are chiar o ciudată mâ-
reţie, datorită mişcării mecaniee, parcă inexorabilă. Rizibil nu este doar amestecul 
de forţă şi prostie pe care îl citim pe chipul lui, şi nici numai silueta uriaşă : rizi-
bilă este în primul rînd ideea, devenită fapt scenic, o^idee pe care corul o enunţă 
clar — obişnudnţa comodă a burghezului de a vedea pretutindeni „nestrămutata 
soartă". Citarea lui Beethoven şi, mai târziu, a lui Bach nu constituie o impietate 
gratuită. Muzica bună face parte din decorul familial burghez şi deghizează in so-
lemnitate găunoşenia lui cotidiană. Pentru a justifica faptul câ ascunde ciudaţilor 
săi musafiri argintăria şi cristalul, Biedermann vorbeşte de omenie şi de fraterni-
tate. Textul cuprinde multe aluzii literare, cărora regizorul le adaugà aluzii muzi-
cale, pentru a demonstra mai complet la ce îi folosesc burghezului cuvintele mari, 
idealurile şi cultura. ïn spectacol exista momente eu totul neaşteptate, de lirism 
adevărat (ca acela in care prima razâ de soare începe sa decupeze din întuneric 
contururile locuinţei). Adeseori, câte un amănunt transforma farmecul atmasi'erei şi 
al lirismului în contrariul său. în timp ce jos, în apartament, doamna cîntă la 
clavecin un coral de Bach, în pod, Schmitz contempla vrăjit scînteierile unor arti-
ficii, pe care le aprinde unul de la altul, lâsîndu-se in voia pasiunii sale pentru 
foc. Imaginea finalâ reconstituie un mod de trai clădit în întregime pe fais, in care 
se găsesc întotdeauna, pentru orice, justificări frumoase, elegante, morale, un edi-
ficiu de ipocrizii construit în jurul a neîntrerupte laşităţi. Complicitatea vinovatà şi 
absurdă a burghezului la evoluţia fascismului, şi, întîmplâtor, la autodistrugerea 
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sa, este explicate nu numai printr-o atitudine politică şi printr-un fel de a gîndi, 
ci prin întreaga educaţie şi mentalitate care idolatrizează confortul şi teama ori-
cărei schimbări. 

Aceeaşi bogăţie a tonurilor şi semitonurilor, a înţelesurilor directe şi de sub
text se întîlneşte şi în descrierea caracterelor. Definiţia socială este précisa si 
clară, adevărul psihologic al fiecărei prezenţe este complex şi unie, eu acea uni-
cjtate generalizatoare care dă sens în viaţă şi în artă existenţelor umane. Recu-
noaştem imediat un tip social sau altul, dar asta nu ne împiedică să descoperim 
mereu gesturi, expresii şi atitudini imprevizibile, care ies din sfera obişnuinţelor 
teatrale şi ţin de compunerea unor individualităţi vii — e drept şarjate, caricatu-
rizate, dar autentice. 

Gottlieb Biedermann-Willy Ronea este domnul care face teorii, ţine veşnic 
discursuri. Retorica lui mecanică se suprapune unei spaime sincere, mereu mai 
acute şi amabilităţii convenţionale intrate în reflex, care acoperă încercarea ab-
surdă de a cîştiga simpatia incendiatorilor, aducînd dramatism în ironie. Babette-
Ana Negreanu este doamna de o desăvîrşită bună creştere. Ea nu are nimic 
din imaginea deloc atrăgătoare a femeii burgheze grase si arogante ; dimpo-
trivă, este foarte plăcută la înfăţişare şi îşi manifesta prostia eu cea mai suavă 
politeţe. Şi în caraeterizarea acestei eroine se întrevede un joc puţin obişnuit 
de nuanţe. In scena ospăţului, neplăcerea de a asista la tot felul de necuviinţe, 
ascunsă sub zîmbete şi formule convenţionale, se împleteşte mult timp eu per-
plexitatea, eu incapaeitatea de a înţelege ce se întîmplă, apoi se transforma trep-
tat în groază paralizantă, vecină eu nebunia. Imaginea stranie a doamnei Bieder-
mann, îmbrăcată în roehie al'bă de seară, care umblă haotic prin camera, eu cra-
tiţa în braţe, contribuie decisiv la instaurarea încordării obsédante pe care se 
clădeşte puternica impresie finală. 

Psihologia fasciştilor incendiatori poate fi caracterizată printr-un cuvînt : 
sînt nişte sadici. Definiţia este cuprinsa, de altfel, în text (filozoful spune : 
„o fac din pură plăcere"). Dar exista o mare şi diversă varietate, atît în deosebirile 
dintre cei doi, cat si în dezvoltarea fiecărui caracter. Mircea Albulescu şi Octavian 
Cotescu au realizat individualităţi noi, pe care le urmărim nu numai eu plăcerea de 
a descifra sensurile desenate eu rară fineţe, ci savurînd gesturi de un adevăr copios 
(Schmitz răsturnînd în ziarul întins pe genunchi gustarea elegant prezentată de 
subretă) şi eu încîntarea de a descoperi personajele mereu din alt unghi. Sepp pare 
să fie bruta infantilă, aglomerare de muşchi eu mintea neevoluată. Dar curînd 
descoperim, sub infantilismul lui, o inteligenţă sistematică a terorii şi a crimei, 
inteligen^ă care foloseste prostia, grosolănia şi sentimentalismul ca arme şi gustă eu 
delicii spaima victimelor. Albulescu este poate actorul care a dus eel mai départe 
modul de joc preconizat de regizor. Exista mult curaj artistic în alternanţa de 
contraste pe care el îşi construieşte rolul, fără teama de a folosi mijloace foarte 
brutale în evocarea grosolăniei personajului, dar cu deplin simţ al măsurii şi eu o 
autodiscipline strictă. Este primul rol în care acest *aetor ajunge la o creaţie 
„rotunda", finisată. I se datorese cîteva din cele mai bune scene ale spectacolului ; 
aşezarea acestui portret viguros, dens, alături de cele două palide umbre ale stăpî-
nilor casei, dă naştere la efecte neaşteptate, pline de sevă (aşa este, de pildă, scena 
în care Schmitz o înduioşează pe Babette cu urletele sale de fiară). 

Dacă în caraeterul fostului luptător dorninanta este această viclenie a bruta-
lităţii, Eisenring-Cotescu arată cu totul alto faţă a sadismului de tip fascist. Calm, 
amabil, cu o ţinută cîteodată marţială prin excesul de politeţe, el îşi găseşte volup-
tăţile în sincera mărturisire a crimei pe care o pregăteşte şi în candoarea cu care 

. spune şi face întotdeauna, ca din întîmplare, ceea ce terorizează mai chinuitor pe 
ceilalţi. Vulgaritatea lui de soldăţoi se trădează în rîsul dezagreabil, parcă murdar, 
foarte bine găsit de actor, şi în unele rare explozii de veselie dezgustătoare. Cotescu 

i a ajuns, în comédie, la o matură siguranţă, care îi permite să spună foarte mult 
cu foarte puţine mijloace. El desface, literalmente, sensurile textului, prin precizia 
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intonaţiilor şi a ritmului în vorbire ; şi îi este deajuns o lentă întoarcere a privirii, 
pentru a declanşa efectul comic. 

Această prima parte a spectacolului oferă satisfacţii chiar în celé mai 
mărunte dintre detalii — culoarea luminii, desenul unei mişcări, compoziţia 
dintre sunet şi expresia actorului. Este o realizare hotărît finisată (avînd mai 
puţină originalitate şi fineţe în interpretarea actorilor din cor si a lui Dumitru 
Onofrei, doctorul în filozofie, dar rămînînd totdeauna fidelă sensurilor), o mon
t a i care încheie pentru Lucian Pintilie timpul experimentelor de început şi 
se împlineşte eu liniştea şi conştiinţa clară a puterilor bine stăpînite. 

Saltul de la această prima parte la a doua, de la Frisch la Saroyan, este 
foarte amplu. După sfertul de oră al pauzei, trecem de la sarcasm la idilă, 
de la negaţie la afirmaţie ; tensiunea groazei ascendente şi a absurdului trans
format în halucinaţie este înlocuită eu o imensă destîndere, eu sentimentul re-
velaţiilor dureroase şi pline de frumuseţe, care se înlănţuie şirag, ca o tot mai 
intensă creştere a luminii. 

Deosebirea este de la început fixată în imaginea scenografică. Casa lui 
Biedermann, concepută de Jules Perahiim, este desfăşurată pe orizontală, despăr-
ţind net scena prin linia joasă a plafonului, între camera de locuit şi pod. 
Decorul lui Paul Bortnovski pentru piesa lui Saroyan se înalţă pe verticală, 
în lungul unei clădiri înguste, aşezate în mijlocul scenei, şi al unui copac uscat, 
în primul plan. Decorul de început este încărcat, preţios, supraornamentat prin 
aglomerarea unor fragmente sculptate de naobilă, în chip de element decorativ 
répétât la infinit în jurul camerei, pentru a sublinia cultul pentru obiecte al 
burghezului. Cel de al doilea este simplu, din scîndură nelustruită, cenuşiu-
alb, înconjurat de un circular cenuşiu. Violenta luminilor colorate care străbat 
întunericul în drama familiei Biedermann este înlocuită, acum, eu o lumină 
caldă, mîngîietoare, ce aureşte totul. Rareori creaţie scenografică exprima cu-
prinsul unei piese — sentimentele şi ideea — cu puterea şi densitatea acestei 
imagini create de Bortnovski. încă înainte ca turnanta să înceapă a se rôti, 
lăsîndu-ne să vedem cît de desăvîrsită în simplitatea ingenioasă a schimbă-
rilor este această construcţie, admirăm puritatea liniilor puţine, care fug, toate, 
spre cer, şi absenţa oricărui prisos — goliciunea scenei care generează senti
mentul de libertate şi dă amploare şi nobleţe fiecărui gest, fiecărei apariţii. 

Teatrul lui Saroyan este foarte greu de jucat. Maestru al genului scurt, 
creator liric prin excelenţă, dramaturgul concentreazà, în Inima mea este pe 
înălţimi, o suită de mari momente care se succed nesocotind regulile obiş-
nuitei logici dramatice. Aproape fiecare actor are scena lui de bravura (de 
aceea se şi aplaudă atît de des). Sosirea bătrînului, deznădejdea poetului, re-
velaţia poeziei traita de domnul Kosak, moartea trompetistului-actor sînt tot 
atîtea scene de vîrf care se aprind aproape fără pregătire şi se consuma în 

'cîteva repli ci. Este, pentru actori, un exerciţiu de coneizie şi de stil, cu atît 
mai exigent cu cît cere o mare complexitate a emoţiei. Oamenii mari se poartă 
ca nişte copii, copiii raţionează ca oamenii mari. Aproape toate personajele sînt 
molipsite de cabotinism, fără să piardă prin asta ceva din frumuseţea lor. Bă-
trînul actor este evident un ratât, dar un ratât bun, întelept, cu sufletul vibrînd 
de drLgoste pentru frumos. Nici pînă la sfîrşitul piesei nu ştim dacă Ben Ale
xander, pottul, este, aşa cum singur spune, un geniu. Actorul obişnuit prin 
traditie să joace in alb şi negru, să condamne sau să afirme numai, se află 
în dilemă în fata unei asemenea partituri. 

Pintilie a izbutit să-i conduce pe interpret pe făgaşul eel bun, cerîn-
du-le celor care au jucat şi în piesa lui Frisch (Ana Negreanu, Octavian Co-
tescu) să facă o întoarcere de 180 grade pentru a se intégra în atmosfera poe-
mului lui Saroyan. El a oferit actorilor o cheie pentru supunerea acestui text 
dificil : tonul just al relatiilor dintre eroi şi al relaţiilor lor cu lumea — o 
nesfîrşită bunăvointă care, prea plină, se mulează în grandilocventă şi emfază. 
O mare dorintă a tuturor de a-şi deschide sufletele fată de toţi. 
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Jasper Mac Gregor (Fory Etterle), Bunica (Ana Negreanu) şi Johnny (Vasile Manta) 
în scena niorjii din ..Inima mea este pe înăl|imi" 

Stabilirea acestui registru de generozităţi şi exaltare a făcut posibilă, în 
spectacol, trecerea fâră hiat de la muzică la jocul actorilor, devenit el însuşi 
muzical prin efortul de transfigurare lăuntrică. Fory Etterle îi dă lui Jasper 
Mac Gregor — în ciuda decrepitudinii fizice, foamei şi mizeriei vecine eu cer-
şitul — forţa realâ a credinţei în frumos, dorinţa de a bucura oamenii pînă 
în ultima clipă de viaţă, seninătatea în faţa morţii. Johnny-Vasile Manta, admi-
rabil condus, înzestrat şi nefaMficat prin şabloane infantile, este un foarte 
bun partener pentru bătrîn. Octavian Cotescu se bizuie în acest rol pe marea 
lui sensibilitate. !i reuşeşte mai ales receptivitatea eu care poetul iese în întîm-
pinaiea tuturor faptelor şi a oamenilor, îi reuşesc şi micile gesturi ridicole, care 
se nasc din cabotinismul inocent al personajului. Momentul de culminaţie, în 
ca: e eroul simte acut durerea pentru sine însuşi şi pentru toţi ceilalţi, este 
jucat sincer, vibrant, eu o bine gîndită zgîrcenie a manifestărilor exterioare. 
Dureroase sînt, apoi, strădaniile pe care le face pentru a-şi ascunde suferinţa 
eu hohote de rîs. 

Dar, în interpretarea acestei mici piese de virtuozitate, mai sînt sensuri 
de întregit. Ana Negreanu descrie cam simplist bătrîneţea, fără să dezvăluie 
decît puţin din înţelesul poetic al acestei bătrîneţi. Gheorghe Oprina nu dă 
încâ plinătate scenei foarte iourte, dar capitale pentru piesă, în care bâcanul 
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începe să înţeleagă poezia. Octavian Cotescu schiţează chinul muncii poetice 
mai palid decît alte date aie eroului. O asemenea operă dramatică nu se poate 
juca bine decît „la incandescenţă/l — eu maxima puritate şi dăruire. Oscila-
ţiile, pierderea intensităţii şi a concentrârii ar ameninţa să degradeze lirismul, 
să-1 coboare spre sentimentalism tern. De altfel, primejdia mérita să fie sem-
nalată numai fiindcă avem de-a face eu un text a tit de complex şi dificil ; 
de la vizionare la première şi de la première la reprezentaţiile de închidere 
-a stagiunii, spectacolul a crescut şi este de aşteptat ca el sa evolueze pe ase
menea linie ascendentă. 

La coborîrea cortinei, plecăm din sală eu gîndul că „e ceva greşit pe 
lumea asta", cum spune Johnny, înceroînd să-şi lămurească ce trâieşte, şi eu 
credinţa că, orice s-ar întîmpla, în viaţă exista întotdeauna frumuseţe, cà oa-
menii sînt buni. Şi eu mulţumirea de a fi păşit din meschinul infern bieder-
mannesc spre înălţimile pe care trăiesc „cei umili şi mari, a căror viaţă 
este poezie". 

Cîştigurile spectacolului * sînt uşor de numărat, dincolo de realizările évi
dente aie regizorului, scenografilor şi actorilor. Este vorba, în primul rînd, 
de calitatea excelentă şi rară a muncii eu actorii. Pintilie a omogenizat colec-
tivul, trecînd peste diferenţele de vîrstă şi formaţie ale interpreţilor, şi obţi-
nînd de două ori, în direcţii opuse, stil în joc. Teatrul mai cîştigă eu acest 
prilej un început de unitate în concepţie. Realizatorii au lucrat în sensul con-
cretizării unui ideal de cultură teatrală multilaterală a publicului. Iar acesta 
din urmă cucereşte, în serile în care se joacă spectacolul, sentimentul că a 
străbătut spaţii întinse, în lumea ideilor şi a trăirilor umane, ca a parcurs o 
bogată experienţă de viaţă. 

Ana Maria Narti 

* BIEDERMANN Si INCENDIATORU de Max Frisch. 
Regia : Lucian Pintilie. Decoruri şi costume : Jules Perahim. Ilustraţia muzicală : Mircea Ciortea. 

Distribuţia : V. Ronea (Domnul Biedermann) ; Ana Negreanu (Babette); Beatrice Biega (Anna); Mircea 
Albulescu (Schmitz); Octavian Cotescu şi Daa Damian (Eisesnring) ; Gheorghe Iorgulescu (Un poliţist); Dumitru 
Onofrei (Un doctor la filozofie); Oci Manoliu (Vaduva Knechtling); Nicolae Mavrodin (Corifeul) ; Misail 
Chiriţă : Mircea Basta : Dan Damian ; Ernil Reisenauer : Mihai Badiu ; Sorin Balaban ; Mircea Corbu ; 
Traian Petruţ şi Alexandru Martinescu (Corul). 

INIMA MEA ESTE PE ÎNĂLTIMI de William Saroyan. 
Regïa: Luciar. Pintilie. Decoruri: Paul Bortnovski. Costume: Lucu Andreescu. Distribuţia: Fory Etterle 

{Jasper Mac Gregor) ; Vasilc Manta şi Gheorghe Colceag (J°hnny) ; Octavian Cotescu (Ben Alexander) ; Ana 
Negreanu (Bunica lui Johnny); Gheorghe Oprina (Domnul Kosak); Ana Maria Ciortea şi Antigona Dumitrescu 
(Esther); Dumitru Onofrei (Rufe Appley) ; Ilarian Ciobanu (Sam Wallace); Emil Reisenauer (Philip Carmichael) ; ' 
Gheorghe Colceag şi Cezar Tătaru (Henry); Mihai Mereuţă (Domnul Willey); Mihai Badiu (Domnul Cunnin
gham) ; Dumitru Dumitru (Tinărul soţ); Doina Mavrodin (Soţia sa); Marius Buşulescu (Un poliţist); Isabel» 
Gabor-Dumitrescu; Cici Manoliu; Gheorghe Novae; Traian Petrut ; Gheorghe Petreanu ; Alexandru Martinescu 
(buni prieteni ;i vecini). 
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